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Chapter 1

Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

א1 מַשָּׂ֥
ภาระ–ของ

דְבַר־
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

בְּיַד֖
โดย–มอื–ของ
H3027

י׃ מַלְאָכִֽ
มาลาคี
H4401

ภาระแหง่พระวจนะของพระเยโฮวาหท่ี์มายงัอิสราเอลโดยทางมาลาคี

אָהַ֤בְתִּי2
เรารกั
H0157

אֶתְכֶם֙
พวกท่าน
H0853

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

ה בַּמָּ֣
อยา่งไร
H4100

נוּ אֲהַבְתָּ֑
พระองค์–ทรงรกั–พวกขา้พเจา้
H0157

הֲלוֹא־
เอสาว–มใิช่
H3808

ח אָ֨
พี่
H0251

ו עֵשָׂ֤
เอสาว
H6215

לְיַֽעֲקֹב֙
ของ–ยาโคบ
H3290

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וָאֹהַ֖ב
แต่–เรารกั
H0157

ת־ אֶֽ
()
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
ยาโคบ
H3290

�เราได้รกัพวกเจา้� พระเยโฮวาหต์รสั แต่พวกท่านกล่าววา่ �พระองค์ได้ทรงรกัขา้พระองค์ทัง้หลายสถานใด� 
�เอซาวเป็นพีช่ายของยาโคบมใิชห่รอื� พระเยโฮวาหต์รสั �กระนัน้เราได้รกัยาโคบ

וְאֶת־3
และ
H0853

ו עֵשָׂ֖
เสาว
H6215

שָׂנֵא֑תִי
เราเกลียด
H8130

ים וָאָשִׂ֤
และ–เราทำาให้

אֶת־
()
H0853

֙ הָרָיו
ภเูขา–ของ–เขา
H2022

ה שְׁמָמָ֔
รา้งเปล่า

וְאֶת־
และ
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
มรดก–ของ–เขา
H5159

לְתַנּ֥וֹת
เป็น–ท่ีอยู–่ของ–สนุัขจิง้จอก
H8568

ר׃ מִדְבָּֽ
ทะเลทราย

และเราได้เกลียดเอซาว และได้ทำาใหภ้เูขาทัง้หลายของเขาและมรดกของเขารา้งเปล่าสำาหรบัพวกมงักรแหง่ถ่ินทรุกันดาร�

י־4 כִּֽ
เพราะ

ר תאֹמַ֨
เอโดม–จะกล่าว
H0559

אֱד֜וֹם
เอโดม
H0123

שְׁנוּ רֻשַּׁ֗
เราถกู–ทำาลาย
H7567

וְנָשׁוּב֙
แต่–เราจะกลับมา
H7725

וְנִבְנֶה֣
และ–สรา้งขึ้นใหม่
H1129

חֳרָב֔וֹת
ซากปรกัหกัพงั
H2723

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

מָּה הֵ֥
พวกเขา
H1992

יִבְנ֖וּ
จะสรา้ง
H1129

וַאֲנִי֣
แต่–เรา
H0589

אֶהֱר֑וֹס
จะทำาลาย
H2040

וְקָרְא֤וּ
และ–พวกเขาจะ–เรยีก
H7121

לָהֶם֙
พวกเขา

גְּב֣וּל
เขตแดน–แหง่
H1366

ה רִשְׁעָ֔
ความชัว่
H7564

וְהָעָם֛
และ–ชนชาติ–ท่ี

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

זָעַ֥ם
ทรง–พโิรธ
H2194

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
จน
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

เพราะวา่เอโดมกล่าววา่ �พวกเราถกูทำาใหย้ากจนลงเสยีแล้ว แต่พวกเราจะกลับมาและสรา้งท่ีปรกัหกัพงัเหล่านัน้ขึ้นใหม�่ 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ �พวกเขาจะสรา้งขึ้น แต่เราจะรื้อลงเสยี และคนทัง้หลายจะเรยีกพวกเขาวา่ �พรมแดนแหง่ความชัว่� และ 
�ประชาชนผูซ้ึ่งพระเยโฮวาหท์รงมคีวามเดือดดาลอยูเ่ป็นนิตย�์�

וְעֵינֵיכֶ֖ם5
และ–ตา–ของ–พวกท่าน

תִּרְאֶי֑נָה
จะเหน็
H7200

ם וְאַתֶּ֤
และ–พวกท่าน

֙ אמְרוּ תֹּֽ
จะกล่าว
H0559

ל יִגְדַּ֣
ยิง่ใหญ่
H1431

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

מֵעַ֖ל
เหนือ

לִגְב֥וּל
เขตแดน–ของ
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และตาของพวกเจา้จะเหน็ และพวกเจา้จะกล่าววา่ �พระเยโฮวาหจ์ะทรงได้รบัการยกยอ่งจากพรมแดนของอิสราเอล�

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4401.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/8568.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7567.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


ן6 בֵּ֛
บุตร

ד יְכַבֵּ֥
ให–้เกียรติ
H3513

אָ֖ב
บดิา
H0001

וְעֶבֶ֣ד
และ–ผูร้บัใช้
H5650

אֲדֹנָי֑ו
เจา้นาย–ของ–ตน
H0113

וְאִם־
และ–ถ้า

אָב֣
บดิา
H0001

אָנִ֣י
เรา
H0589

אַיֵּ֣ה
ไหน
H0346

י כְבוֹדִ֡
เกียรติ–ของ–เรา
H3519

וְאִם־
และ–ถ้า

אֲדוֹנִי֣ם
เจา้นาย
H0113

֩ אָנִי
เรา
H0589

אַיֵּ֨ה
ไหน
H0346

י מוֹרָאִ֜
ความเกรงกลัว–ต่อ–เรา

׀אָמַר֣ 
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอมโยธา

לָכֶם֙
แก่–พวกท่าน

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
ปุโรหติ
H3548

בּוֹזֵי֣
ผู–้ดหูมิน่
H0959

י שְׁמִ֔
พระนาม–ของ–เรา
H8034

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

ה בַּמֶּ֥
อยา่งไร
H4100

בָזִ֖ינוּ
พวกขา้พเจา้–ดหูมิน่
H0959

אֶת־
()
H0853

ךָ׃ שְׁמֶֽ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

�บุตรชายยอ่มใหเ้กียรติบดิาของเขา และคนใชก็้ยอ่มใหเ้กียรตินายของเขา แล้วถ้าเราเป็นบดิา เกียรติของเราอยูท่ี่ไหน และถ้าเราเป็นนาย 
ความยำาเกรงเราอยูท่ี่ไหน พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัแก่พวกเจา้ โอ บรรดาปุโรหติ ผูท่ี้เหยยีดหยามนามของเรา และพวกเจา้กล่าววา่ 
�ขา้พระองค์ทัง้หลายได้เหยยีดหยามพระนามของพระองค์สถานใด�

ים7 מַגִּישִׁ֤
พวกท่าน–นำา–มา–ถวาย
H5066

ל־ עַֽ
บน

֙ מִזְבְּחִי
แท่นบูชา–ของ–เรา
H4196

לֶחֶ֣ם
อาหาร
H3899

ל מְגֹאָ֔
ท่ี–เป็น–มลทิน
H1351

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
แต่–พวกท่าน–กลับ–ถาม
H0559

ה בַּמֶּ֣
อยา่งไร
H4100

אַלְנ֑וּךָ גֵֽ
พวกขา้พเจา้–ทำาให–้พระองค์–เป็น–มลทิน
H1351

ם בֶּאֱמָרְכֶ֕
โดย–พวกท่าน–กล่าว
H0559

ן שֻׁלְחַ֥
โต๊ะ–ของ
H7979

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

נִבְזֶה֥
น่า–ดหูมิน่
H0959

הֽוּא׃
มนั
H1931

พวกเจา้ถวายอาหารท่ีเป็นมลทินบนแท่นบูชาของเรา และพวกเจา้กล่าววา่ �ขา้พระองค์ทัง้หลายกระทำาใหพ้ระองค์เป็นมลทินสถานใด� 
ในการท่ีพวกเจา้กล่าววา่ �โต๊ะของพระเยโฮวาหน์ัน้เป็นท่ีเหยยีดหยาม�

י־8 וְכִֽ
และ–เมื่อ

תַגִּשׁ֨וּן
พวกท่าน–นำา–มา–ถวาย
H5066

עִוֵּ֤ר
สตัว–์ตาบอด
H5787

֙ לִזְבֹחַּ֙
เพื่อ–ถวายบูชา
H2076

אֵי֣ן
ไม–่เป็น
H0369

ע רָ֔
ความชัว่

י וְכִ֥
และ–เมื่อ

תַגִּ֛ישׁוּ
พวกท่าน–นำา–มา–ถวาย
H5066

חַ פִּסֵּ֥
สตัว–์ขาเจบ็
H6455

וְחֹלֶ֖ה
และ–สตัว–์ปว่ย

אֵי֣ן
ไม–่เป็น
H0369

רָ֑ע
ความชัว่

הוּ הַקְרִיבֵ֨
จงนำา–มนั–ไป–ถวาย
H7126

א נָ֜
เถิด
H4994

ךָ לְפֶחָתֶ֗
แก่–ผูว้า่ราชการ–ของ–ท่าน
H6346

הֲיִּרְצְךָ֙    
เขาจะ–พอใจ
H7521

א֚וֹ
หรอื

א הֲיִשָּׂ֣
เขาจะ–ลำาเอียง
H5375

יךָ פָנֶ֔
หน้า–ของ–ท่าน
H6440

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

และถ้าพวกเจา้นำาสิง่ท่ีตาบอดมาเป็นสตัวบูชา การกระทำาเชน่นัน้ไมช่ัว่รา้ยหรอื และถ้าพวกเจา้ถวายสิง่ท่ีพกิารและปว่ย 
การกระทำาเชน่นัน้ไมช่ัว่รา้ยหรอื บดันี้จงนำาของอยา่งนัน้ไปใหผู้ว้า่ราชการของเจา้ส ิเขาจะพอใจกับเจา้หรอื หรอืยอมรบัตัวเจา้หรอื 
พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

ה9 וְעַתָּ֛
และ–บดันี้
H6258

חַלּוּ־
จงวงิวอน

נָא֥
เถิด
H4994

פְנֵי־
พระพกัตร–์ของ
H6440

אֵ֖ל
พระเจา้
H0410

יחָנֵנ֑וּ   וִֽ
เพื่อ–พระองค์จะ–เมตตา–เรา

מִיֶּדְכֶם֙
จาก–มอื–ของ–พวกท่าน
H3027

הָיְ֣תָה
เกิดขึ้น
H1961

את זֹּ֔
สิง่นี้
H2063

א הֲיִשָּׂ֤
พระองค์จะ–ลำาเอียง
H5375

מִכֶּם֙
จาก–พวกท่าน

ים פָּנִ֔
หน้า
H6440

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

และบดันี้ ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน จงอ้อนวอนต่อพระเจา้เพื่อพระองค์จะทรงพระกรุณาต่อพวกเรา 
สิง่นี้เป็นอยูเ่สมอโดยวธิกีารทัง้หลายของพวกท่าน พระองค์จะทรงเหน็แก่หน้าพวกท่านหรอื พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1351.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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י10 מִ֤
ใคร
H4310

גַם־
แมแ้ต่
H1571

בָּכֶם֙
ใน–พวกท่าน

וְיִסְגֹּ֣ר
จะปิด
H5462

יִם דְּלָתַ֔
ประตู

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ירוּ תָאִ֥
จุดไฟ
H0215

י מִזְבְּחִ֖
แท่นบูชา–ของ–เรา
H4196

חִנָּ֑ם
โดย–เปล่า–ประโยชน์
H2600

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

י לִ֨
แก่–เรา

פֶץ חֵ֜
ความพงึพอใจ
H2656

ם בָּכֶ֗
ใน–พวกท่าน

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

וּמִנְחָ֖ה
และ–เครื่อง–บูชา
H4503

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

אֶרְצֶ֥ה
เรายอมรบั
H7521

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
จาก–มอื–ของ–พวกท่าน
H3027

มใีครบา้งในท่ามกลางพวกเจา้ท่ีจะปิดประตทัูง้หลายโดยเปล่าประโยชน์ และพวกเจา้ยอ่มไมก่่อไฟบนแท่นบูชาของเราอยา่งสญูเปล่า 
เราไมม่คีวามพอใจในพวกเจา้ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั และเราจะไมร่บัของถวายจากมอืของพวกเจา้

י11 כִּ֣
เพราะ

מִמִּזְרַח־
จาก–ทิศ–ตะวนัออก
H4217

מֶשׁ שֶׁ֜
ตะวนัตก
H8121

וְעַד־
และ–จนถึง
H5704

מְבוֹא֗וֹ
ทิศ–ตะวนัตก
H3996

גָּד֤וֹל
ยิง่ใหญ่

֙ שְׁמִי
พระนาม–ของ–เรา
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
ท่ามกลาง–บรรดา–ประชาชาติ

וּבְכָל־
และ–ใน–ทกุ
H3605

מָק֗וֹם
สถานท่ี
H4725

מֻקְטָ֥ר
เครื่อง–หอม

מֻגָּ֛שׁ
ถกู–นำา–มา–ถวาย
H5066

י לִשְׁמִ֖
แด่–พระนาม–ของ–เรา
H8034

וּמִנְחָה֣
และ–เครื่อง–บูชา
H4503

טְהוֹרָ֑ה
บรสิทุธิ์
H2889

י־ כִּֽ
เพราะ

גָד֤וֹל
ยิง่ใหญ่

֙ שְׁמִי
พระนาม–ของ–เรา
H8034

בַּגּוֹיִ֔ם
ท่ามกลาง–บรรดา–ประชาชาติ

אָמַ֖ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

เพราะวา่ตัง้แต่การขึ้นของดวงอาทิตยจ์นถึงการตกของดวงอาทิตย ์นามของเราจะใหญ่ยิง่ในท่ามกลางพวกคนต่างชาติ 
และในสถานท่ีทกุแหง่เครื่องหอมจะถกูถวายแด่นามของเรา และของถวายอันบรสิทุธิ ์
ด้วยวา่นามของเราจะใหญ่ยิง่ในท่ามกลางพวกคนต่างชาติ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

ם12 וְאַתֶּ֖
แต่–พวกท่าน

מְחַלְּלִ֣ים
ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

אוֹת֑וֹ
มนั
H0853

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
โดย–พวกท่าน–กล่าว
H0559

שֻׁלְחַ֤ן
โต๊ะ–ของ
H7979

֙ אֲדֹנָי
องค์–พระผู–้เป็น–เจา้
H0136

מְגֹאָל֣
เป็น–มลทิน
H1351

ה֔וּא
มนั
H1931

וְנִיב֖וֹ
และ–ผลผลิต–ของ–มนั

נִבְזֶה֥
น่า–ดหูมิน่
H0959

אָכְלֽוֹ׃
อาหาร–ของ–มนั
H0400

แต่พวกเจา้ได้กระทำาใหน้ามนัน้เป็นมลทิน ในการท่ีพวกเจา้กล่าววา่ �โต๊ะของพระเยโฮวาหเ์ป็นมลทิน� �และผลของโต๊ะนัน้ 
คืออาหารของพระองค์นัน้ เป็นท่ีเหยยีดหยาม�

וַאֲמַרְתֶּם13֩
และ–พวกท่าน–กลับ–กล่าว
H0559

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

ה מַתְּלָאָ֜
ชา่ง–น่า–เบื่อ
H4972

ם וְהִפַּחְתֶּ֣
และ–พวกท่าน–ถอนหายใจ–ใส่
H5301

אוֹת֗וֹ
มนั
H0853

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

וַהֲבֵאתֶ֣ם
และ–พวกท่าน–นำา–มา
H0935

גָּז֗וּל
ของ–ท่ี–ถกู–ปล้น
H1497

וְאֶת־
และ
H0853

֙ הַפִּסֵּחַ֙
สตัว–์ขาเจบ็
H6455

וְאֶת־
และ
H0853

ה הַח֣וֹלֶ֔
สตัว–์ปว่ย

ם וַהֲבֵאתֶ֖
และ–พวกท่าน–นำา–มา
H0935

אֶת־
()
H0853

הַמִּנְחָה֑
เครื่อง–บูชา
H4503

הַאֶרְצֶ֥ה
เราจะ–ยอมรบั
H7521

אוֹתָ֛הּ
มนั
H0853

מִיֶּדְכֶ֖ם
จาก–มอื–ของ–พวกท่าน
H3027

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
[ส]

พวกเจา้ได้กล่าวด้วยวา่ �ดเูถิด มนัเป็นความเหน็ดเหนื่อยเสยีจรงิ ๆ� และพวกเจา้ก็ทำาเสยีงฮึดฮัดใสม่นั พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั 
และพวกเจา้ได้นำาเอาสิง่ซึ่งฉีกขาดมา และสิง่ท่ีพกิาร และสิง่ท่ีปว่ย พวกเจา้ได้นำาของถวายมาเชน่นี้แหละ 
เราควรจะรบัของนี้จากมอืของพวกเจา้หรอื พระเยโฮวาหต์รสั
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וְאָר֣וּר14
และ–สาปแชง่
H0779

ל נוֹכֵ֗
คน–หลอกลวง
H5230

וְיֵשׁ֤
ซึ่ง–มี
H3426

בְּעֶדְרוֹ֙
ใน–ฝูง–ของ–เขา
H5739

ר זָכָ֔
สตัว–์ตัวผู้
H2145

וְנֹדֵ֛ר
แต่–กลับ–บนบาน
H5087

חַ וְזֹבֵ֥
และ–ถวายบูชา
H2076

מָשְׁחָ֖ת
สตัว–์ท่ี–ม–ีตำาหนิ
H7843

אדֹנָי֑ לַֽ
แด่–องค์–พระผู–้เป็น–เจา้
H0136

֩ כִּי
เพราะ

לֶךְ מֶ֨
กษัตรยิ์
H4428

גָּד֜וֹל
ยิง่ใหญ่

נִי אָ֗
เรา
H0589

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

י וּשְׁמִ֖
และ–พระนาม–ของ–เรา
H8034

א נוֹרָ֥
น่าเกรงกลัว
H3372

ם׃ בַגּוֹיִֽ
ท่ามกลาง–บรรดา–ประชาชาติ

แต่จงใหผู้ห้ลอกลวงนัน้ถกูสาปแชง่ ผูซ้ึ่งมแีกะตัวผูอ้ยูใ่นฝูงแกะของเขา และสาบานไว ้และถวายสิง่เลวทรามแด่องค์พระผูเ้ป็นเจา้ 
เพราะเราเป็นพระมหากษัตรยิท่ี์ยิง่ใหญ่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั และนามของเราเป็นท่ีกลัวเกรงในท่ามกลางพวกคนต่างชาติ�
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